 




THƯ MỜI BÁO GIÁ / REQUEST FOR QUOTATIONS (RFQ)
	Phát hành bởi:
Issuing Organization

	WWF-Việt Nam
WWF-Viet Nam

	Hình thức mời thầu
Solicitation Type

	|X| RFQ |_|  RFP
[bookmark: Check2]|_| RFT

	Tên gói mua sắm / Name of purchase package:
Cung cấp, lưu kho và phân phối phân bón hữu cơ Sepon SP30
Supply of organic fertilizer Sepon SP30, including storage and distribution services 

	Số hiệu gói mua sắm /Bid Reference No
	FY26-1256
	

	Ngày phát hành / Issue Date
	05/06/2026

	Hạn nộp /Submission Deadline
	17:00 ngày 12/06/2026
5.00 PM (ICT) on 12 June 2026

	Email liên hệ/ Contact Email:  
	dung.buiquang@wwf.org.vn 
khuyen.nguyentran@wwf.org.vn


 
1. Bối cảnh và phạm vi công việc / Background and scope of work.
Tổ chức WWF-Việt Nam, trong khuôn khổ Dự án “Sản xuất cà phê sinh thái và Cải thiện rừng tự nhiên tại huyện Hướng Hóa, tỉnh Quảng Trị” (PFFP), kính mời quý công ty gửi Hồ sơ báo giá tốt nhất cung cấp và hỗ trợ phân phát phân bón hữu cơ Sepon SP30 theo các nội dung chi tiết trong Phụ Lục 1.
WWF-Viet Nam, within the scope of “Prosperous Farmers and Forests Partnership” (PFFP) project, invites qualified suppliers to submit your best quotation for supply and distribution support of Sepon SP30 organic fertilizer, details described in the Annex 1.
1. Yêu cầu nộp hồ sơ chào giá / Submission Requirements
Hồ sơ chào giá bao gồm các mẫu biểu theo hướng dẫn đính kèm phải được ký đóng dấu bởi đại diện theo pháp luật của nhà cung cấp và gửi kèm theo Giấy phép đăng ký kinh doanh còn hiệu lực.

The quotation, including the forms/templates in accordance with the attached instructions, must be duly signed and stamped by the legal representative of the bidder and submitted together with a valid Business Registration Certificate.

1. Đánh giá và trao thầu / Evaluation & Award
Hồ sơ chào giá nộp đúng hạn và đủ thông tin sẽ được xem xét đánh giá. Hồ sơ chào giá đáp ứng yêu cầu kỹ thuật và có giá đánh giá thấp nhất sẽ được xem xét trao thầu.

Quotations submitted on time and containing complete information will be considered for evaluation. The quotation that meets technical requirements and has the lowest evaluated price will be considered for contract award.

1. Hướng dẫn nộp hồ sơ / Submission Instructions
· Nộp Hồ sơ báo giá tới / Submit quotation to: dung.buiquang@wwf.org.vn và khuyen.nguyentran@wwf.org.vn;
· Tiêu đề email / Email subject: [FY26-1256] - [Cung cấp và hỗ trợ phân phát phân bón hữu cơ Sepon SP30] - [Tên Nhà cung cấp] / 
· Thời hạn đóng báo giá / Deadline: Trước 17:00 ngày 12/06/2026 
· Đồng tiền chào báo giá / Currency: VND
· Hồ sơ chào giá nộp muộn sẽ không được xem xét / Late submissions will not be considered.
 
1. Điều khoản và điều kiện / Terms & Conditions
· Hồ sơ chào giá phải có hiệu lực trong vòng tối thiểu 30 ngày / Offers must remain valid for at least 30 days.
· WWF-Việt Nam có quyền chấp nhận hoặc từ chối bất kỳ hồ sơ chào giá nào / WWF-Viet Nam reserves the right to accept or reject any quotations.
· WWF-Việt Nam có thể yêu cầu nhà cung cấp làm rõ hoặc bổ sung thông tin / WWF-Viet Nam may request clarification or additional information from the suppliers.

1. Tài liệu đính kèm / Attachments
· Phụ lục 1 / Annex 1: Hướng dẫn cho nhà cung cấp / Instruction to the bidders
· Phụ lục 2 / Annex 2: Mẫu hồ sơ báo giá / Bid submission forms
· Phụ lục 3 / Annex 3: Điều khoản và Điều kiện Chung của WWF (bản gốc tiếng Anh) / WWF General Terms and Conditions (original in English).


	
	Representative of the WWF-Viet Nam/
Đại diện bên mời thầu
(Approved/đã phê duyệt)






Hồ Văn Lộc
Quản lý Dự án
WWF-Việt Nam




PHỤ LỤC 1: HƯỚNG DẪN NHÀ CUNG CẤP
ANNEX 1: INSTRUCTION TO THE BIDDERS


Tổ chức WWF-Việt Nam, trong khuôn khổ Dự án “Sản xuất cà phê sinh thái và Cải thiện rừng tự nhiên tại huyện Hướng Hóa, tỉnh Quảng Trị” (PFFP), kính mời quý công ty gửi Hồ sơ báo giá tốt nhất cung cấp và hỗ trợ phân phát phân bón hữu cơ Sepon SP30 theo các nội dung chi tiết như sau:
WWF-Viet Nam, within the scope of “Prosperous Farmers and Forests Partnership” (PFFP) project, invites qualified suppliers to submit your best quotation for supply and distribution support of Sepon SP30 organic fertilizer, details as below:
		
A. Tên hàng hóa và yêu cầu kỹ thuật cơ bản / Goods and technical specification requirements
	STT
No.
	Hạng mục
Item
	Thông số kỹ thuật
Specifications
	Đơn vị
Unit
	Số lượng
Quantity

	1
	Phân bón hữu cơ Sepon – Mã sản phẩm: SP30

Sepon Organic fertilizer – Product code SP30
	Phân bón có nhãn hiệu rõ ràng, đảm bảo chất lượng theo đúng quy định của nhà sản xuất và tuân thủ quy chuẩn phân bón Việt Nam.
Thành phần phân bón: 
+ Chất hữu cơ: 30%
+ Tỉ lệ C/N: 12
+ pHH2O: 5
+ Độ ẩm: 30%

The fertilizer is clearly labeled, ensuring quality in accordance with the manufacturer's regulations and complying with Vietnamese fertilizer standards.
Fertilizer composition:
+ Organic matter: 30%
+ C/N ratio: 12
+  pHH2O: 5
+ Moisture content: 30%
	kg
	138.852




B. Yêu cầu giao nhận và thực hiện hàng hóa / Delivery and execution requirements

1. Quy định thực hiện chung / General execution requirements:
- Nhà cung cấp phải nhập và lưu kho đủ số lượng tổng 138.852 kg phân bón hữu cơ Sepon SP30 tại kho của mình, đồng thời phân phối xong Lô hàng 1 (28.852 kg) trong tháng 06/2026, thời gian bàn giao và hoàn thành dự kiến từ 16 – 20/6/2026. Lô hàng 2 (110.000 kg) sẽ được lưu trữ và bảo quản an toàn để phân phối bằng hình thức Voucher trong tháng 10/2026, thời gian bàn giao và hoàn thành dự kiến từ ngày 01/10 – 31/10/2026.
- The supplier must import and store the entire quantity of 138,852 kg of Sepon SP30 organic fertilizer in their warehouse and complete the distribution of Package 1 (28,852 kg) in June 2026, tentative date of fertilizer distribution and completion from 16 - 20/6/2026. Package 2 (110,000 kg) will be safely stored and preserved to be distributed via Voucher system in October 2026, tentative date of fertilizer distribution and completion from 01/10 – 31/10/2026.

2. Thời gian & Địa điểm giao nhận / Date & location of handover:
· Lô hàng 1 / Package 1 (28.852 kg): 
· Bàn giao và hoàn thành trong tháng 06/2026
Delivered and completed in June 2026.
· Bàn giao trực tiếp tại các điểm thôn thuộc xã Hướng Phùng, và thôn Trằm, xã Khe Sanh, tỉnh Quảng Trị.
Delivered directly to village points of Huong Phung commune and Trằm village of Khe Sanh commune, Quang Tri province.
· Lô hàng 2 / Package 2 (110.000 kg): 
· Bàn giao từ ngày 01/10/2026 đến ngày 31/10/2026.
Delivered from 01 October 2026 to 31 October 2026.
· Bàn giao tại kho của Nhà cung cấp gần trung tâm xã Hướng tỉnh Quảng Trị bằng hình thức phiếu giao nhận (Voucher) mô tả chi tiết tại Mục C. 
Delivered at supplier's warehouse, near the center of Huong Phung commune, Quang Tri province via Voucher system described in Section C.
C. Yêu cầu về Điều kiện và điều khoản chính của báo giá / Main Terms and conditions of quotation 
	Yêu cầu chất lượng
Requirement on the quality
	• Đối với hàng hóa (phân bón): 
Hàng mới 100%, chưa qua sử dụng, đáp ứng đầy đủ các thông số kỹ thuật của phân bón hữu cơ Sepon SP30 nêu tại Mục A. Sản phẩm chính hãng, có nguồn gốc xuất xứ rõ ràng và có hồ sơ chứng nhận chất lượng (CO/CQ) hoặc chứng nhận hợp chuẩn hợp quy.

• Đối với dịch vụ (lưu kho và phân phối): 
Kho hàng khô ráo, thông thoáng, được che chắn tốt chống ẩm ướt, nước mưa để đảm bảo phân bón không bị giảm chất lượng trong thời gian lưu kho. Bố trí nhân lực bàn giao chuyên nghiệp, tận tình và phân phát chính xác cho người dân.

• For goods (fertilizer): Brand new 100%, unused, fully meeting the technical specifications of Sepon SP30 organic fertilizer stated in Section A. Genuine product with clear origin and quality certification (CO/CQ) or conformity certification.
• For services (storage and distribution): Dry, well-ventilated warehouse with good protection against moisture/rain to ensure fertilizer quality is not degraded during storage. Handover staff must be professional, helpful, and ensure accurate distribution to local households.

	Hình thức phiếu giao nhận Voucher
Voucher delivery system
	- Kho hàng và nhân sự: Nhà cung cấp phải có kho hàng, đại lý hoặc nhà phân phối gần trung tâm xã Hướng Phùng, tỉnh Quảng Trị và bố trí nhân viên thường trực để lưu giữ, quản lý và bàn giao trực tiếp phân bón cho các hộ dân trong tháng 10/2026.
- Quy trình giao nhận bằng Voucher: Dự án PFFP sẽ phát hành phiếu nhận phân bón (Voucher) cho các hộ dân được hỗ trợ. Người dân mang theo phiếu hợp lệ của dự án đến kho của nhà cung cấp để nhận phân bón. Nhà cung cấp kiểm tra đối chiếu thông tin trên phiếu, giao đúng chủng loại/số lượng phân bón, yêu cầu người nhận ký tên hoặc điểm chỉ vân tay vào danh sách do dự án cung cấp, đồng thời chụp ảnh người nhận cùng phân bón làm minh chứng.
- Thời hạn hiệu lực: Phiếu nhận phân bón có giá trị sử dụng từ ngày 01/10/2026 đến ngày 31/10/2026. Sau thời gian này, nhà cung cấp dừng việc bàn giao phân bón.

- Warehouse & Staffing: The supplier must ensure they have a warehouse, agent, or distributor near the center of Huong Phung commune, Quang Tri province, and arrange permanently stationed staff to store, manage, and deliver fertilizer directly to local households in October 2026.
- Voucher Delivery Process: PFFP project will issue fertilizer delivery vouchers to target households. Household representatives must bring a valid voucher issued by PFFP project to the supplier's warehouse to receive fertilizer. The supplier is responsible for verifying vouchers, delivering the correct type and quantity of fertilizer, requesting receivers to sign or provide fingerprints on the recipient list provided by the project, and taking a photo of each receiver with the goods for documentation.
- Validity Period: The vouchers are valid from 01 October 2026 to 31 October 2026. After this period, the supplier must cease delivery.

	Yêu cầu đối với dịch vụ bảo hành và hỗ trợ kỹ thuật
Requirement on the warranty and technical support service
	Trong thời gian từ tháng 6 đến hết tháng 10/2026, nhà cung cấp đồng ý lưu kho hàng hóa đối với Lô hàng 2 (110.000 kg) cho đến khi hoàn thành đợt phân phối bằng voucher trong tháng 10/2026 tại xã Hướng Phùng, tỉnh Quảng Trị 
During the time period from June 2026 to end of October 2026, suppliers agree to store the goods of Package 2 (110,000 kg) until the distribution via voucher system is completed in October 2026 in Huong Phung commune, Quang Tri province.
Trong thời gian trên, nhà cung cấp đảm bảo chất lượng và khối lượng hàng hóa lưu kho luôn đảm bảo đúng yêu cầu kỹ thuật và không bị hao hụt.
During the above period, the supplier guarantees that the quality and quantity of stored goods will meet technical requirements and will not be lost.

	Điều kiện báo giá
Quotation conditions
	Quotations are quoted in Vietnamese dong, including all related costs, including but not limited to shipping, storage, taxes, and fees according to current regulations to ensure goods can be used immediately upon acceptance until liquidation.
Báo giá được tính bằng tiền Đồng Việt Nam, đã bao gồm toàn bộ các chi phí liên quan, bao gồm nhưng không giới hạn bởi chi phí vận chuyển, lưu kho, thuế phí theo quy định hiện hành đảm bảo hàng hóa có thể được sử dụng ngay kể từ thời điểm nghiệm thu cho đến khi thanh lý hợp đồng.

	Điều khoản thanh toán
Payment terms
	
Tạm ứng (Advance Payment): 
Tối đa 30% giá trị hợp đồng sau khi ký kết
Maximum 30% of the contract value after contract signing.
Thanh toán đợt 1 (1st Payment): 
Sau khi nhà cung cấp nhập và lưu kho đủ số lượng tổng 138.852 kg phân bón hữu cơ Sepon SP30 tại kho và hoàn tất phân phối Lô hàng 1 (28.852 kg) trong tháng 06/2026, WWF-Việt Nam sẽ thanh toán một phần giá trị hợp đồng tương ứng với toàn bộ số lượng hàng đã lưu kho.
After the supplier imports and stores the entire quantity of 138,852 kg of Sepon SP30 organic fertilizer in their warehouse and completes the distribution of Package 1 (28,852 kg) in June 2026, WWF-Viet Nam will pay a portion of the contract value corresponding to the total quantity of goods stored in the warehouse.
Thanh toán đợt 2 (2nd Payment & Final Settlement)
Thanh toán giá trị còn lại của hợp đồng trong vòng 05 ngày làm việc sau khi nhà cung cấp hoàn thành giao nhận hàng Lô hàng 2 (110.000 kg) qua Voucher trong tháng 10/2026.
Pay the remaining balance of the contract within 05 working days after the supplier completes delivery of Package 2 (110,000 kg) via vouchers in October 2026.

	Thời hạn hiệu lực của báo giá
Validity of quotation
	30 ngày / 30days





[image: ]WWF-Việt Nam
Số 6, ngõ 18, Đường Nguyễn Cơ Thạch, Phường Từ Liêm, 
Hà Nội, Việt Nam

Tel: +84 24 37193049 
Email: wwfvietnam@wwf.org.vn
Website: www.vietnam.panda.org
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PHỤ LỤC 2: MẪU HỒ SƠ BÁO GIÁ
ANNEX 2: BID SUBMISSION FORMS
Nhà cung cấp chuẩn bị Hồ sơ bằng cách sử dụng các biểu mẫu như sau. Nhà cung cấp có thể sử dụng các biểu mẫu song ngữ như được cung cấp dưới đây hoặc sử dụng biểu mẫu bằng tiếng Việt khi lập Hồ sơ báo giá.
Bidders prepare the Quotation by using the following forms. Bidders may use the bilingual forms as provided below or use forms in Vietnamese only when preparing their Quotation.
	No /STT 
	Description /Mô tả
	Form / Biểu mẫu

	1
	QUOTATION SUBMISSION FORM / ĐƠN CHÀO GIÁ
	Form 1 / Mẫu 1

	2
	DETAILED QUOTATION / BẢN CHÀO GIÁ CHI TIẾT
	Form 2 / Mẫu 2

	3
	DECLARATION OF UNDERTAKING / BẢN TUYÊN BỐ CAM KẾT
	Form 3 / Mẫu 3



Mẫu số 1 / Form 1 
(Nhà cung cấp được khuyến khích sử dụng Tiêu đề thư chính thức của tổ chức. Nhà cung cấp xóa hướng dẫn này trước khi ký / Bidder use your official Letter Head. Please delete this instruction before signing)
ĐƠN CHÀO GIÁ / QUOTATION SUBMISSION FORM
Nội dung gói thầu: Cung cấp, lưu kho và phân phối phân bón hữu cơ Sepon SP30 
Ref / Supply of organic fertilizer Sepon SP30, including storage and distribution services 
Date/Ngày:____ 
[bookmark: _Hlk119569436]		To: 		World Wide Fund for Nature in Viet Nam
                          Kính gửi: 	Văn phòng đại diện Tổ chức World Wide Fund for Nature tại Việt Nam
Having carefully examined the request for quotations dated.........that we received, we,____ [name of the supplier], are located at____[supplier’s address], undertake to supply ........................that fulfill the requirement of the request for quotations with the total amount of ____ [insert amount in number and in word and currency] and the attached quotation. The total quotation is inclusive of all related costs, including but not limited to .... (examples: shipping, packaging, handling, installation, connection, warranty, after-sales support, and taxes and fees according to current regulations to ensure that the goods can be used right from the time of acceptance.
Sau khi nghiên cứu Thư mời Chào giá ngày ............. mà chúng tôi đã nhận được, chúng tôi,____ [Ghi tên nhà cung cấp], có địa chỉ tại ____[Ghi địa chỉ của nhà cung cấp] cam kết cung cấp ...........theo đúng yêu cầu của Thư mời Chào giá với tổng số tiền là ____[Ghi giá trị bằng số, bằng chữ và đồng tiền] cùng với biểu giá kèm theo. Tổng chào giá đã bao gồm toàn bộ các chi phí liên quan, bao gồm nhưng không giới hạn bởi chi phí vận chuyển, đóng gói, xếp dỡ, lắp đặt, kết nối, bảo hành, hỗ trợ hậu mãi, thuế phí theo quy định hiện hành đảm bảo hàng hóa có thể được sử dụng ngay kể từ thời điểm nghiệm thu. 
The contract performance time is ____ [insert time to complete all work contents as required by the bidding package].
Thời gian thực hiện hợp đồng là ____ [Ghi thời gian để thực hiện xong tất cả nội dung công việc theo yêu cầu của gói thầu].
Warranty/Thời gian bảo hành hàng hóa: ................
We commit/ Chúng tôi cam kết:
1. Participating in only one quotation and not involving in collusion activities in bidding in accordance with Vietnamese law/Chỉ tham gia trong một hồ sơ chào giá và không tham gia các hoạt động thông đồng trong đấu thầu the quy định của pháp luật Việt Nam;
2. Having sufficient capacity and experience to supply goods of clear, lawful origin and in accordance with the provisions of the Request for Quotation/Có đủ năng lực, kinh nghiệm để cung cấp hàng hóa có xuất xứ rõ ràng, hợp pháp và theo đúng quy định của Thư mời Chào giá;  
3. We take full responsibility for the accuracy of the information contained in this offer;/Chúng tôi chịu hoàn toàn trách nhiệm về tính chính xác của thông tin nêu trong Chào giá này;  
4. If our Offer is accepted, we will provide the goods according to the content of the offer and the terms of contract negotiation accepted by both parties./ Nếu Chào giá của chúng tôi được chấp nhận, chúng tôi sẽ cung cấp hàng hóa theo nội dung Chào giá và các nội dung đàm phán phán hợp đồng được hai bên chấp nhận. 
We understand that WWF-Viet Nam is not bound to accept any quotation and WWF-Viet Nam can stop, cancel this process at any time before signing contract./Chúng tôi hiểu rằng WWF-Viêt Nam không bắt buộc phải chấp nhận bất cứ Chào giá nào và WWF-Việt Nam có thể dừng, hủy quá trình chào giá ở bất cứ thời điểm nào trước khi ký kết hợp đồng. 
This quotation is valid for a period of 60 days from the date of the bid submisssion deadline./Chào giá này có hiệu lực trong thời gian 60 ngày, kể từ ngày của thời hạn nộp chào giá. 
This quotation and full set of supporting document is submitted via email to WWF-Viet Nam from our authorised personnel below/Báo giá này và toàn bộ tài liệu liên quan được gửi qua email cho WWF-Viet Nam bởi đại diện được ủy quyền sau đây:
Name in full/Tên đầy đủ: ---------
Contact phone number/Số điện thoại liên hệ: ------------
Email:-------- . This is our official and authorised email which shall be used to submit quotation and communicate with WWF-Viet Nam for the purpose of this bid/Đây là địa chỉ email được nhà cung cấp ủy quyền sử dụng để nộp báo giá và liên hệ với WWF-Việt Nam cho mục đích liên quan đến gói thầu này.
	Đại diện hợp pháp của nhà cung cấp 
	[Ghi tên, chức danh, ký tên và đóng dấu]

Mẫu số 2 / Form 2
BẢN CHÀO GIÁ CHI TIẾT / DETAILED QUOTATION

Nhà cung cấp sử dụng biểu mẫu báo giá đính kèm để báo giá cho chúng tôi hoặc sử dụng mẫu của nhà cung cấp với đầy đủ các thông tin theo như yêu cầu trong biểu mẫu báo giá và yêu cầu báo giá.

Please use the attached quotation form to prepare quotation to us or use the supplier's form that provide all the information required in the provide quotation form and request for quotation document.


	STT

	Mô tả Hàng hóa & Dịch vụ

	ĐVT

	Số lượng

	Đơn giá (VND)

	Thành tiền 

	1
	Phân bón hữu cơ Sepon SP30

	Kg
	138.852
	
	-

	2
	Dịch vụ lưu kho, quản lý và phân phát phân bón
	Trọn gói

	1
	
	

	Tổng cộng trước thuế / Total before tax
	-

	Thuế GTGT (...%) / VAT (...%)
	-

	TỔNG CỘNG SAU THUẾ / GRAND TOTAL
	-



             Ngày ….. tháng … năm ……….
             
Đại diện hợp pháp của Nhà cung cấp
	[Ghi tên, chức danh, ký tên và đóng dấu]

Mẫu số 3 / Form 3
BẢN TUYÊN BỐ CAM KẾT / DECLARATION OF UNDERTAKING
Ref / Về việc: Supply of organic fertilizer Sepon SP30, including storage and distribution services / Cung cấp, lưu kho và phân phối phân bón hữu cơ Sepon SP30.
(Bidders are required to carefully read, understand, agree and sign and stamp the declaration of undertaking, enclosed with the submitted document-please delete this instruction before signing)
 (Yêu cầu nhà cung cấp đọc kỹ, hiểu, đồng ý và ký tên, đóng dấu vào Tuyên bố Cam kết, nộp kèm Hồ sơ thầu-Nhà cung cấp xóa hướng dẫn này trước khi ký)
To: 		World Wide Fund for Nature in Viet Nam
Kính gửi: 	Văn phòng đại diện Tổ chức World Wide Fund for Nature tại Việt Nam
a) We underscore the importance of a free, fair and competitive procurement process that precludes abusive practices. In this respect we have neither offered nor granted directly or indirectly any inadmissible advantages to any of Purchaser’s staff or other person nor accepted such advantages in connection with our bid, nor will we offer or grant or accept any such incentives or conditions in the present procurement process or, in the event that we are awarded the contract, in the subsequent execution of the contract. 
Chúng tôi nhấn mạnh tầm quan trọng của quy trình mua sắm tự do, công bằng và cạnh tranh nhằm ngăn chặn các hành vi lạm dụng. Về mặt này, chúng tôi đã không đề nghị hoặc cấp trực tiếp hoặc gián tiếp bất kỳ lợi thế không thể chấp nhận nào cho bất kỳ nhân viên nào của Bên mua hoặc người khác cũng như không chấp nhận những lợi thế đó liên quan đến giá thầu của chúng tôi, chúng tôi cũng sẽ không cung cấp hoặc cấp hoặc chấp nhận bất kỳ ưu đãi hoặc điều kiện nào như vậy trong quá trình đấu thầu mua sắm, hoặc, trong trường hợp chúng tôi được trao hợp đồng, trong quá trình thực hiện hợp đồng tiếp theo;
b) We undertake not to participate in more than one bid in this bidding process, either as an independent contractor or in any form of joint venture;
Chúng tôi cam kết không tham gia trong nhiều hơn một hồ sơ dự thầu trong quá trình đấu thầu này, với tư cách là nhà cung cấp độc lập hay bất cứ hình thức liên danh liên kết nào;
c) We undertake not to have a close business or family relationship with any professional officer of the bid solicitor who: (i) directly or indirectly participates in the preparation of bidding documents or contract specifications; and/or the bid evaluation process for the procurement; or (ii) will participate in contract performance or supervision, and undertake to disclose such relationship to Purchaser if identified during the Bidding process and contract implementation
Chúng tôi cam kết không có quan hệ kinh doanh hoặc gia đình mật thiết với bất kỳ cán bộ chuyên môn của bên mời thầu mà cán bộ đó: (i) trực tiếp hay gián tiếp tham gia chuẩn bị hồ sơ mời thầu hay thông số kỹ thuật của hợp đồng; và/hoặc quá trình đánh giá hồ sơ dự thầu cho gói thầu; hoặc (ii) sẽ tham gia thực hiện hoặc giám sát hợp đồng, và cam kết sẽ công bố các mối quan hệ nêu trên nếu được phát hiện trong quá trình đấu thầu và thực hiện Hợp đồng sau đó. 
d) We commit to have sufficient financial and legal capacity as well as experience to supply goods and services in accordance with the provisions and requirements set forth in the Request for Quotations. /Chúng tôi cam kết có đủ năng lực tài chính, pháp lý cũng như kinh nghiệm để thực hiện gói thầu;
e) We commit not being in the process of dissolution; nor be concluded to be in bankruptcy, nor in state of cash-flow insolvency and/or balance-sheet insolvency; We commit having fulfilled applicable fiscal obligations regarding payments of applicable taxes and have not been debarred from carrying out procurement; 
Chúng tôi cam kết không đang trong quá trình giải thể; cũng không bị kết luận là phá sản, cũng không phải trong tình trạng mất khả năng thanh toán; Chúng tôi cam kết tuân thủ và hoàn thành các nghĩa vụ về thuế hiện hành và không bị cấm tham gia đấu thầu;
f) We also underscore the importance of adhering to environmental and social standards in the implementation of the project. 
Chúng tôi cũng nhấn mạnh tầm quan trọng của việc tuân thủ các tiêu chuẩn về môi trường và xã hội trong việc thực hiện dự án;
g) We undertake to comply with applicable labour laws and the Core Labour Standards of the International Labour Organization (ILO) as well as national and applicable international standards of environmental protection and health and safety standards. 
Chúng tôi cam kết tuân thủ luật lao động hiện hành và Tiêu chuẩn Lao động cốt lõi của Tổ chức Lao động Quốc tế (ILO) cũng như các tiêu chuẩn quốc gia và quốc tế hiện hành về bảo vệ môi trường, tiêu chuẩn sức khỏe và an toàn;
h) We also declare that our company/all members of the Joint Venture has/have not been included in the list of sanctions of the United Nations, nor of the Finland Government, nor of the Denmark Government, nor of the Vietnamese Government and affirm that our company/all members of the consortium will immediately inform the Purchaser if this situation should occur at a later stage. 
Chúng tôi cũng tuyên bố rằng công ty của chúng tôi không bị đưa vào danh sách trừng phạt của Liên hợp quốc hoặc của Chính phủ Phần Lan, hoặc của Chính phủ Đan Mạch, hoặc của Chính phủ Việt Nam và khẳng định rằng công ty của chúng tôi sẽ thông báo ngay cho Bên mời thầu nếu tình huống này xảy ra ở giai đoạn sau;
i) We acknowledge that, in the event our company (or a member of the Joint Venture) is added to a list of sanctions that is legally binding on the Purchaser, or if the statements made in the Declaration of Undertaking were objectively false, or the reasons for exclusion occurs after the Declaration of Undertaking has been issued, the Purchaser is entitled to exclude our company/the Joint Venture from the procurement procedure and, if the contract is awarded to our company/the Joint Venture, to terminate the contract immediately.
Chúng tôi thừa nhận rằng, trong trường hợp công ty của chúng tôi bị đưa vào danh sách cấm có ràng buộc về mặt pháp lý đối với Bên mời thầu, hoặc nếu các tuyên bố trong Tuyên bố Cam kết là sai, hoặc lý do loại trừ xảy ra sau khi Tuyên bố cam kết đã được ban hành, thì Bên mời thầu có quyền loại trừ công ty của chúng tôi khỏi hoạt động mua sắm đấu thầu, và, nếu hợp đồng được trao cho công ty của chúng tôi, chấm dứt hợp đồng ngay lập tức. 
k) We acknowledge that WWF-Viet Nam reserves the right to refuse payment of parts or all of the costs incurred under the signed contract or recover the amount paid in the event that we are found to be in breach of the Statement of Undertaking and discovered violations related to fraud or corruption by us or third parties hired by us in connection with the bidding process and the performance of the Contract. 
Chúng tôi thừa nhận rằng WWF-Việt Nam có quyền từ chối thanh toán một phần hoặc toàn bộ chi phí phát sinh theo hợp đồng đã ký hoặc thu hồi số tiền đã thanh toán trong trường hợp chúng tôi bị phát hiện vi phạm Tuyên bố Cam kết và bị phát hiện có hành vi gian lận hoặc tham nhũng do chúng tôi hoặc bên thứ ba do chúng tôi thuê thực hiện liên quan đến quá trình đấu thầu và thực hiện Hợp đồng.
Ngày ….. tháng … năm ……….
Đại diện hợp pháp của nhà cung cấp
[Ghi tên, chức danh, ký tên và đóng dấu
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